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1. ÁREA QUE REALIZA EL REQUERIMIENTO 

La Unidad Zonal XI - Lima del Proyecto Especial de Infraestructura de Transporte Nacional, 

en adelante EL CONTRATANTE. 

2. OBJETO DE CONTRATACION  

Complementar los elementos de seguridad vial en la ruta nacional PE-20K y PE-20B – Av. 

Morales Duárez, que reduzcan las situaciones de riesgo para automovilistas y peatones 

que transitarán por las vías que conforman el acceso temporal al nuevo Aeropuerto 

Internacional Jorge Chávez. 

Contratar una personas natural o jurídica, en adelante EL PROVEEDOR, para la compra e 

implementación según las “SUMINISTRO, IMPLEMENTACIÓN DE SEMÁFOROS EN LOS 

CRUCES DE AV. MORALES DUAREZ (RUTA NACIONAL PE-20K) / JR. JORGE CHAVEZ Y AV. 

MORALES DUÁREZ (RUTA PE-20B) / AV. AEROPUERTO Y AV. MORALES DUAREZ (RUTA PE-

20B) / AV. SANTA ROSA (RUTA PE-20I). 

3. FINALIDAD PÚBLICA  

Mejorar las condiciones de seguridad vial para los vehículos y peatones que transiten por 

las vías de acceso temporal al Aeropuerto Internacional Jorge Chávez, hasta que se 

culmine con la construcción del puente Santa Rosa. 

La presente contratación se encuentra sustentada en el marco de la Ley del Presupuesto 

del Sector Público para el año fiscal 2024, Artículo 30.4, que dispone recursos para el 

mantenimiento y conservación de la ruta PE-20B y PE-20K. La meta POI al que está 

vinculado es: 2859. 

4. OBJETIVOS DE LA CONTRATACION 

4.1 OBJETIVO GENERAL 

Contar con el suministro e Implementación de semáforos temporales en la Av. Morales 

Duárez, intersección con la Av. Santa Rosa, Av. Aeropuerto y el Jr. Jorge Chávez, en 

complemento a señales y marcas en el pavimento en las vías que conforman el acceso 

temporal al Aeropuerto Internacional Jorge Chávez, en la provincia constitucional del 

Callao. 

4.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 Complementar los dispositivos de control del tránsito con la instalación de semáforos 
temporales. 

 Evitar situaciones de riesgo en las intersecciones en las que se llevarán a cabo 
cambios de sentido, dentro de las principales rutas de acceso. 

5. MARCO LEGAL, TÉCNICO, NORMATIVO Y FUENTES DE INFORMACIÓN 

Es de obligación de EL PROVEEDOR que los procedimientos de ejecución a emplearse en 

todas las actividades del contrato se deberán ajustar a lo establecido en las 
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especificaciones técnicas y, asimismo, deberán estar enmarcados en la siguiente 

normativa: 

 Decreto Supremo N°034-2008-MTC “Reglamento Nacional de Gestión de la 
Infraestructura Vial” y modificatorias: Decreto Supremo N°011-2009-MTC, Decreto 
Supremo N°021-2016-MTC y Decreto Supremo N°012-2020-MTC.  

 Manual de Carreteras: Mantenimiento o Conservación Vial.  

 Manual de Carreteras: Manual de Diseño Geométrico de Carreteras.  

 Manual de Carreteras: Manual de Suelos y Pavimentos para Carreteras. 

 Manual de  Carreteras: Dispositivos de Control del Tránsito Automotor para Calles 
y Carreteras vigente. 

 Glosario de Términos de Uso Frecuente en Proyectos de Infraestructura Vial. 

6. DESCRIPCION TÉCNICA DE LAS CARACTERISTICAS DE LOS BIENES 

Los bienes deben cumplir con las siguientes características: 

6.1. Descripción y cantidades de bienes 

N° Bienes 
U

n
id

ad
 

A
v.

 S
an

ta
 

R
o

sa
 

A
v.

 

A
e

ro
p

u
e

rt
o

 

Jr
. J

o
rg

e
 

C
h

áv
e

z 

Total 

1.00 Adquisición e instalación de soporte tipo ménsula   
  

 
1.10 Ménsula con brazo de 6.00 metros u 4 3 3 10 

1.20 Poste de 6.00m de alto u 4 2 3 9 

1.30 Poste de 6.00m de alto, adosado un controlador de tráfico u 1 1 1 3 

2.00 Adquisición e instalación de semáforos para vehículos      
2.10 Semáforo 1C3L de 0.30m a leds aéreo u 8 5 6 19 

2.20 Semáforo 1C4L de 0.30m a leds aéreo. u 
 

1 
 

1 

2.30 Semáforo 1C3L de 0.30m a leds adosado. u 1 1 
 

2 

2.40 
Semáforo 1C3L de 0.30m a leds con flechas izquierda 
adosado. 

u 1 1 2 4 

2.50 
Semáforo 1C3L de 0.30m a leds con flecha derecha 
adosado. 

u 1 
  

1 

3.00 Adquisición e instalación de semáforos para peatones      
3.10 Semáforo 1C2L de 0.30m a leds adosado. u 4 

 
4 8 

4.00 Adquisición e instalación de controlador de tráfico      
4.10 Controlador de tráfico de 8 grupos semafóricos

1
. u 1 1 1 3 

5.00 Adquisición e instalación de cables de control y acometida      
5.10 Adquisición e instalación de cables de 4xN°16 AWG m 350 350 300 1000 

5.20 Adquisición e instalación de cables de 3xN°16 AWG m 200 
 

200 400 

5.30 Adquisición e instalación de cables de 2xN°16 AWG m 
 

200 
 

200 

5.40 Adquisición e instalación de cable de 1xN°10mm AWG m 200 200 200 600 

6.00 Adquisición e instalación de Pozo a tierra      

                                                           
1 En relación a la consulta 9 del pliego de consultas. 
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6.10 Pozo a tierra u 1 1 1 3 

7.00 Canalización subterránea      

7.10 
Ductor de 1 vía de tubo PCV, profundidad de 0.50m x 0.50m 
de ancho 

m 3 3 3 9 

 

6.1.1. SOPORTE TIPO MÉNSULA 

DESCRIPCIÓN 

 Estructura modular de envergadura que abarca dos carriles de circulación sobre la vía; 

está fabricada con planchas de fierro estructural o tubo de fierro de sección cuadrada de 

25 cm x 25 cm con un espesor de 1/4”y una longitud de 6.20 m., el mismo que va 

instalado sobre la zapata de concreto armado. 

 El parante estará fabricado con planchas de fierro estructural de 1/4” de espesor, 

presentando en la base una plancha de fierro estructural de ½” de espesor de sección 

cuadrada de 0.50 m. por lado y cartelas de seguridad también con planchas de fierro 

estructural de ½“de espesor; esta base del parante es para su instalación sobre la zapata 

de concreto mediante la sujeción en los espárragos que sobresalen de la misma, 

utilizando tuercas de acero grado 6 de 3/4”x85cm para el ajuste. 

 La viga transversal de la soporte tipo ménsula tiene una longitud mínima de 6.00 m. para 

cubrir completamente el carril próximo a la base y parcialmente el carril siguiente de la 

vía, buscando en cada caso aproximarse a cada eje de carril que cubre; esta viga 

transversal está fabricada con tubo rectangular de fierro de 4” X 3” X 1/8”. presentando 

dos secciones rectangulares alineadas paralelamente de forma vertical con una 

separación de 0.40 m. 

 Toda la estructura modular tiene un acabado con pintura Gloss de color amarillo, con un 

tratamiento previo para protegerlo de la corrosión consistente en arenado y la aplicación 

inmediata de base epóxica. 

 El soporte tipo ménsula permite la instalación de dos semáforos, uno sobre el carril 

derecho y otro sobre el carril izquierdo de una misma aproximación, cuyos gabinetes se 

ubican en los espacios libres interiores que dejan las secciones paralelas. 

Ver Láminas PVN-JCH-SOP-PLN-001, PVN-JCH-SOP-PLN-002 y PVN-JCH-SOP-PLN-003. 

6.1.2. SOPORTE TIPO POSTE 

DESCRIPCIÓN 

 Es una estructura modular de menor envergadura, que consta de un solo parante lateral 

de sección cuadrada de 10.00 cm. por lado y una longitud de 6.00 m., el mismo que va 

instalado sobre una zapata de concreto armado de 175 kg/cm2 de 0.80m x 0.80m y una  

profundidad de 0.80 m.  
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 El parante está fabricado con planchas fierro estructural de 1/4” de espesor, o tubo 

cuadrado de 4” X 4” X 1/4”, presentando en la base una plancha de fierro estructural de 

3/8” de espesor de sección cuadrada de 0.25 m. por lado y cartelas de seguridad con 

planchas de fierro estructural de 3/8“ de espesor; esta base del parante es para su 

instalación sobre la base de concreto mediante la sujeción con pernos de acero de ¾” de 

diámetro, la cual contara con otra base empotrados en el concreto con un sistema 

estructural compuesto por una plancha de fierro estructural de 3/8” de espesor de 

sección cuadrada de 0.25 m. por lado soldada sobre una canastilla fabricada con fierro 

corrugado de ¾” y 3/8” para los estribos, la misma que tiene una longitud de 0.80 m. para 

llegar hasta la base de la zapata.  

 La estructura modular de fierro estructural tiene un acabado con pintura Gloss de color 

amarillo, con un tratamiento previo para protegerlo de la corrosión consistente en 

arenado y la aplicación inmediata de base epóxica de 4 mils de espesor. 

Método de construcción 

 Construcción de un soporte metálico con tubo de fierro negro estándar galvanizado en 

caliente en las partes del tubo, con disposición mínima de 400 gr. de Zinc por metro 

cuadrado de superficie; deberá ser pintado con base epóxico y pintura externa tipo 

esmalte de color amarillo mediano MD. 

 El diámetro exterior a lo largo de todo el tubo es de 4” de diámetro y el espesor de la 

pared es de 4.00mm, y de acuerdo al plano de detalle de estructuras metálicas. 

 La longitud de anclaje será de 0.70m,  y la excavación será rellenada con un concreto con 

una resistencia a la compresión f´c=210 kg/cm. 

 Toda la estructura terminada, tendrá un tratamiento de galvanizado al fuego en las partes 

internas y externas del tubo. Toda la soldadura y orificios deberán efectuarse antes del 

galvanizado. 

 Luego será protegida con anticorrosivo y pintada con dos (02) manos de esmalte de color 

negro y sobre este el esmalte amarillo MD. 

 El tubo será provisto de un orificio de 3" de diámetro a la altura de 0.40m (en postes para 

semáforos vehiculares) de la base del poste, en el cuál se instalará una curva de PVC de 3" 

para el paso de cables. En el interior del tubo, a todo lo largo, deberá dejarse una guía de 

alambre para el paso de cables. 

 La punta del tubo se debe tapar con una tapa ciega de PVC de tal manera de impedir el 

ingreso de agua y reducir el riesgo de oxidación del tubo.  

Ver Láminas PVN-JCH-SOP-PLN-001, PVN-JCH-SOP-PLN-002 y PVN-JCH-SOP-PLN-003. 
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6.1.3. SOPORTE TIPO POSTE PARA CONTROLADOR DE TRÁFICO 

DESCRIPCIÓN 

Es una estructura modular de construcción rígida que consta de un solo parante central de 

sección cuadrada de 15 cm por lado2 y una longitud de 6.00 m., el mismo que va instalado 

sobre una base con zapata de concreto armado de 175 Kg./cm2 de 0.80m x 0.80m y una  

profundidad de 0.80 m. 

El parante está fabricado con planchas fierro estructural de 3/16” de espesor, o tubo cuadrado 

de 6” X 6” X 3/16”, presentando en la base una plancha de fierro estructural de 3/8” de 

espesor de sección cuadrada de 0.25 m. por lado y cartelas de seguridad con planchas de fierro 

estructural de 3/8“ de espesor; esta base del parante es para su instalación sobre la base de 

concreto mediante la sujeción con pernos de acero de 3/4” de diámetro, empotrados en el 

concreto con un sistema estructural compuesto por una plancha de fierro estructural de 3/8” 

de espesor de sección cuadrada de 0.25 m. la cual esta empotrada y  soldada sobre una 

canastilla fabricada con fierro corrugado de ¾” y 3/8” para los estribos, la misma que tiene una 

longitud de 0.80 m. para llegar hasta la base de la zapata.  

El soporte presenta en la parte lateral (3.50m del nivel del terreno) una base de fierro 

estructural con pestañas modulares, la misma que servirá de apoyo y sujeción al controlador; 

esta base tiene cartelas de seguridad soldadas al poste central, es de plancha de fierro 

estructural de 1/2” de espesor y tiene una superficie de 0.55 m. x 0.45 m. o de acuerdo a las 

características físicas (base) de la caja del controlador de tráfico. 

Por la base presentara un tubo de pvc de 3” que permita su conexión con el pozo a tierra, de 

acuerdo con el detalle mostrado en el plano PVN-JCH-SOP-PLN-003. 

El soporte tiene un acabado con pintura Gloss de color amarillo, con un tratamiento previo 

para protegerlo de la corrosión consistente en arenado y la aplicación inmediata de base 

epóxica de 4 mils de espesor. 

Ver Láminas PVN-JCH-SOP-PLN-001 y PVN-JCH-SOP-PLN-002. 

6.1.4. SEMÁFORO DE 1C3L DE 0.30M A LEDS AÉREO 

DESCRIPCIÓN: 

 El cuerpo o gabinete del semáforo será de material Policarbonato pre-coloreado de 

amarillo mediano o negro (un solo color para todo el lote)3, y presentará un grado de 

protección mínima IP55 (Protegido contra polvo – entrada Protegido contra chorros de 

agua a baja presión de todas las direcciones - entrada limitada permitida) o su equivalente 

a la norma Nema 12. 

 Todas las partes deben ser lisas, exentas de fallas, rajaduras u otros defectos, y no 

deberán llevar símbolos, marcas, relieves o placas de los fabricantes. 

                                                           
2 En relación a la consulta 7 del pliego de consultas. 
3 En relación a la consulta 8 del pliego de consultas. 
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 El sistema de cierre de los cuerpos del semáforo (módulos) deberá ser a presión o contar 

con un sistema de mariposa y con cerrado hermético, siendo la vida útil mínima de 5 

años. 

 Los lentes (diodos) de los semáforos deben ser 0.30m - rojo, 0.30 m (12”) - ámbar, y 

0.30m – verde. 

 Los lentes serán transparente policarbonato inyectado, resistente a altas temperaturas, 

con perfecta distribución de la luz, asimismo la superficie externa deberá ser pulida. 

 Los lentes serán de forma y color apropiados que descarten cualquier confusión con otros 

objetos en las calles. 

 La construcción de la óptica debe proporcionar señales altamente luminosas de colores 

brillantes, limitando al mínimo la formación de luces fantasmas motivadas por incidencia 

de otras luces u efectos climatológicos (neblina). 

 Todas las unidades ópticas presentarán una visera o pestaña, la que será confeccionada 

con material policarbonato de color amarillo mediano o negro (el mismo color que el 

gabinete del semáforo)4, la que tendrá un espesor mínimo de 1 mm. La parte interior de 

la visera será de color negro mate. 

 La parte interior del semáforo presentará una bornera donde se instalará cada unidad 

óptica a través de conectores a presión sin la necesidad de herramientas.  

 Los consumos eléctricos no deben superar los 11 Watts por unidad óptica del semáforo a 

220Vac. 

 Las unidades ópticas a LED´s presentarán como mínimo 5 Watts de potencia por lente. 

Siendo la intensidad para todos los lentes mayor a 400 Cd. Los rangos de temperatura 

estarán entre -40 C. y 74º C. El factor de potencia será mayor a 90% y la distorsión 

armónica será menor del 20%, además el calibre de cableado interno será de 14, 16, 18  

THW. 

 Los semáforos deberán pasar pruebas de 48 horas para observar su funcionamiento 

donde se verificaran cualitativamente las siguientes propiedades: intensidad lumínica, 

cromaticidad, resistencia al polvo, vibración mecánica, ruido eléctrico, protección contra 

caída de voltaje, compatibilidad y cableado. 

Características eléctricas: 

 Los módulos funcionarán con un rango de tensión entre los 170 y 265 volt y frecuencia de 

línea de 60 Hz +/- 3% 

 Las fluctuaciones de voltaje de línea no deberán tener ningún efecto visible en la 

intensidad luminosa de los módulos. 

 El voltaje de funcionamiento de los módulos será 220 Volt CA. Todos los parámetros serán 

medidos en este voltaje. 

                                                           
4 En relación a la consulta 8 del pliego de consultas 
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 El factor de potencia del módulo de LED´s tendrá un valor de 0.90 o mayor. 

 La distorsión armónica total de THD (corriente y voltaje) inducida en la línea de corriente 

alterna por un módulo de LED´s no excederá el 20 por ciento. 

 El circuito electrónico de alimentación y regulación de tensión del módulo, deberá contar 

con protección contra sobretensión y supresión de transitorios originados por ruido 

eléctrico. 

 El circuito electrónico del módulo de LED´s deberá prevenir el parpadeo perceptible a 

simple vista, operando dentro de la gama del voltaje típico especificado. 

 Los módulos serán operacionalmente compatibles con equipos controladores de tránsito 

que están actualmente en uso y cuyas salidas a lámparas estén basadas en triacs ó 

interruptores de estado sólido. 

Requisitos ambientales 

 El módulo estará protegido contra el ingreso de polvo y humedad para proteger todos los 

componentes internos. 

 El cuerpo de los semáforos, en la parte inferior, deberá de tener una tapa de seguridad 

(prensaestopas), para adherir y asegurar el extremo de los cables y para el mantenimiento 

de los mismos (evitar filtración de agua o humedad). 

Construcción 

 El modulo debe ser un dispositivo único que no requiera elementos adicionales para la 

instalación en la caja de los semáforos (vehiculares) existentes. 

 El circuito electrónico de alimentación y regulación de tensión estará contenido dentro 

del módulo. 

 El módulo de LED´s estará mecánicamente diseñado para asegurar que todos los 

componentes internos soporten el choque y la vibración mecánica originada por vientos u 

otras causas. 

 La lente del módulo será integral a la unidad, convexa con una superficie externa lisa y 

será hecha de policarbonato, estabilizada frente a los rayos UV y capaz de soportar la 

exposición a la radiación ultravioleta (de la luz del sol) por un período mínimo de 60 

meses sin mostrar evidencia de deterioro alguno. 

o Deberán poseer sistemas que no permitan el reflejo del Sol o de otra fuente de 

iluminación que puedan confundir al automovilista,  denominado “efecto 

fantasma”. 

o El color de la lente, no afectará la cromaticidad y será uniforme a través de la lente. 

o Cada módulo tendrá identificado la marca, modelo, tensión y frecuencia (nombre 

del fabricante) 
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o Si se requiere una orientación específica del módulo, se deberá indicar con una 

marca visible y permanente la posición correcta y orientación dentro de la caja que 

aloja la óptica del semáforo. 

Garantía 

 Además de asegurar el mantenimiento de todos los parámetros funcionales durante 60 

meses, el fabricante deberá proveer una garantía escrita que cubra defectos de 

materiales durante 60 meses contados a partir de la recepción del material. Esta garantía 

se limitara al reemplazo de los módulos defectuosos por módulos en funcionamiento en 

el lugar indicado por EL PROVEEDOR. 

Conductores 

 Las instalaciones de conductores en el interior de cada semáforo y sus conexiones deben 

hacerse satisfaciendo las mejores condiciones para esta clase de trabajos. Todos los 

conductores terminarán en un tablero de bornes de aislación adecuada provistos de 

cuatro bornes de tuercas o tornillos de bronce imperdibles, con indicaciones indelebles 

para la identificación de los conductores unidos a los mismos. 

 El tablero deberá estar montado en el interior del semáforo, dentro de la sección inferior 

y de forma tal que sea de fácil y rápido acceso para efectuar las conexiones internas y 

externas. 

 Cada conductor interno se conectará al tablero de bornes por medio de terminales de 

dimensiones adecuadas, convenientemente soldados al extremo del conductor. Cada 

conductor llevará una señal o marca adecuada para su identificación. Se deberá tener en 

cuenta que el semáforo será usado con una corriente alterna de 220 V. 

Aditamento de sujeción 

 El aditamento de sujeción de los semáforos de 1C3L aéreos, debe permitir su instalación 

en la viga transversal del soporte tipo ménsula.  

6.1.5. SEMÁFORO DE 1C4L DE 0.30M A LEDS AÉREO 

DESCRIPCIÓN 

Las especificaciones de esta partida se detallan en el numeral 6.1.4. 

Estos semáforos deberán ser de 0.30m - rojo, 0.30 m - ámbar, 0.30m – verde y 0.30m - flecha 

verde a la derecha. 

El aditamento de sujeción de los semáforos de 1C4L aéreos debe permitir su instalación en la 

viga transversal del soporte tipo ménsula.  

6.1.6. SEMÁFORO DE 1C3L DE 0.30M A LEDS ADOSADO 

DESCRIPCIÓN 

Las especificaciones de esta partida se detallan en el numeral 6.1.4. 
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Estos semáforos deberán ser de 0.30m - rojo, 0.30 m – ámbar y 0.30m – verde. 

El semáforo debe tener un soporte lateral de formato vertical fabricado con tubo de sección 

rectangular de 3” x 2” x 2 mm de espesor para albergar el gabinete de un semáforo adosado 

de formato vertical de tres luces, según las características del lugar de instalación. 

6.1.7. SEMÁFORO DE 1C3L DE 0.30M CON FLECHAS A LA IZQUIERDA LEDS 

ADOSADO 

DESCRIPCIÓN 

Las especificaciones de esta partida se detallan en el numeral 6.1.4. 

Estos semáforos deberán ser de 0.30m –flecha izquierda rojo, 0.30 m – flecha izquierdo ámbar 

y 0.30m – flecha izquierdo verde. 

El semáforo debe tener un soporte lateral de formato vertical fabricado con tubo de sección 

rectangular de 3” x 2” x 2 mm de espesor para albergar el gabinete de un semáforo adosado 

de formato vertical de tres luces, según las características del lugar de instalación. 

6.1.8. SEMÁFORO DE 1C3L DE 0.30M CON FLECHAS A LA DERECHA LEDS 

ADOSADO 

Descripción 

Las especificaciones de esta partida se detallan en el numeral 6.1.4. 

Estos semáforos deberán ser de 0.30m –flecha derecha rojo, 0.30 m – flecha derecha ámbar y 

0.30m – flecha derecha verde. 

El semáforo debe tener un soporte lateral de formato vertical fabricado con tubo de sección 

rectangular de 3” x 2” x 2 mm de espesor para albergar el gabinete de un semáforo adosado 

de formato vertical de tres luces, según las características del lugar de instalación. 

6.1.9. SEMÁFORO DE 1C2L DE 0.30M A LEDS ADOSADO 

Descripción 

Las especificaciones de esta partida se detallan en el numeral 6.1.4. 

Estos semáforos deberán ser de 0.30m – rojo y  0.30 m – verde. 

El semáforo debe tener un soporte lateral de formato vertical fabricado con tubo de sección 

rectangular de 3” x 2” x 2 mm de espesor para albergar el gabinete de un semáforo adosado 

de formato vertical de dos luces, según las características del lugar de instalación. 

6.1.10. CONTROLADOR DE TRÁFICO 

Descripción: 
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El Controlador de Tráfico es un equipo electrónico diseñado y construido con componentes de 

estado sólido, de alta capacidad de integración y funcionalidad, de concepción modular y 

compacta, especialmente indicado para ser adaptado de forma simple y flexible en cualquier 

aplicación de control de tráfico. 

Tendrá eléctricamente separada la parte lógica del equipo, de la parte de potencia, con la 

finalidad de no alterar el funcionamiento normal de los programas almacenados por cualquier 

ocurrencia, y para optimizar el mantenimiento de los mismos. 

Los módulos electrónicos típicos que conforman el Controlador son los siguientes: 

 Módulo de Alimentación con supervisión de la tensión de acometida 

 Módulo CPU cuyo procesador como mínimo deberá ser de 8 bits, con memorias RAM, 

FLASH y Memoria EEPROM para almacenamiento de la programación, incluyendo 

Tarjeta de memoria flash SD mínimo de 1GB. 

 Módulo de periferia de Entradas/Salidas Digitales. 

 Módulo de Potencia. 24 salidas agrupadas en 8 grupos semafóricos. 

Características eléctricas y electrónicas del controlador 

 El Controlador funcionará con corriente alterna monofásica, tensión nominal 220 VAC, 

frecuencia nominal 60 hz. (+/- 1%). 

 Trabajar a una temperatura ambiente entre 0°C a +55°C (+32°F a +13°F), y humedad 

relativa de 0% a 90%. 

 Incluye llave termomagnética en la alimentación.   

 Fusibles independientes por cada salida de lámpara. 

 Seccionadores porta fusibles. 

 Visor Display LCD de alto contraste 4x20 

 Programable en situ a través de teclado incorporado que permita navegar por menúes 

y seleccionar la opción deseada, o mediante computadora portátil con interfaz gráfica 

de usuario. 

 Panel led que muestre el estado de las salidas de las lámparas.  

 Dispondrá de un sistema de protección mediante un interruptor termo magnético de 

16 amperes. Éste dispositivo será de marca reconocida y disponer de certificaciones de 

normas de calidad y seguridad reconocidas. 

 Ventilación a través de filtros de aire. 

Características del Gabinete 

El controlador se suministrará en un gabinete con las siguientes características mínimas: 

 Deberá ser de acero galvanizado, acero inoxidable u otro material con tratamiento 

anticorrosivo y pintura epoxi resistente a rayos UV. 

 Las dimensiones serán suficientes para cada Regulador y será de fácil acceso al 

operador interiormente. 

 Dispondrá de conjunto de accesorios para fijación a un poste. 



  

 

 

 

 
 

11 
 

Jirón Zorritos 1203 – Lima - Perú 

T. (511) 615-7800 

www.gob.pe/pvn 

 

“Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres” 

“Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho” 

 

 

Características funcionales del controlador  

El controlador podrá actuar en dos modos de funcionamiento siguientes: 

 Modo de funcionamiento del controlador por fases a tiempos fijos. 

 Modo de funcionamiento titilante. 

Características generales de programación: 

 Programas locales con un mínimo de 32, recomendando sea posible ampliar a 100. 

 Programación de todas las secuencias de señales 

 Detección de conflictos: 

o En caso de la presencia de algún conflicto las salidas se impondrán en 

intermitencia. 

o Detección de verdes conflictivos y ausencia de lámparas. 

o Memoria de eventos y control de fallas. 

 

6.1.11. CABLE DE CONTROL 4 X Nº 16 AWG 

Se utilizan para transportar la energía eléctrica del controlador a los grupos semafóricos. Su 

colocación se realizará de acuerdo al detalle de los planos de detalle eléctrico (ver planos 

código PVN-JCH-DE-PLN-001, PVN-JCH-DE-PLN-002 y PVN-JCH-DE-PLN-003.  

Descripción 

Los cables irán instalados de forma aérea, serán de una pieza desde el controlador hasta el 

semáforo, los empalmes entre cables solamente se permitirán en los registros de postes 

donde luego serán protegidos con cinta aislante y autovulcanizante, procediéndose 

posteriormente a sellar los empalmes con un barquillo que se rellenará con líquido epóxico o 

similar autovulcanizante, la protección será de tal manera que evite la humedad o cualquier 

tipo de líquido corrosivo.  

Los cables que conducen la energía eléctrica del controlador al semáforo serán del color de las 

luces, el cable común será de color negro.  

Los conductores eléctricos del tipo 4 x 1.31mm2 - NYY deberán cumplir con las siguientes 

Normas Técnicas:  

 El número de conductores será de 4.  

 El calibre del conductor será de Nº16, totalmente cableado.  

 Normas de fabricación: IEC60502-1, NTP 370.255-1. 

 Alta resistencia dieléctrica.  

 Resistencia a los cambios de temperatura.  

 Resistente a la humedad y abrasión.  

 Resistencia a ácidos, grasas y aceites.  
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 Aislamiento de cloruro de polivinilo (PVC)  

 Los conductores aislados reunidos entre sí podrán estar forrados por una cinta no 

higroscópica y cubiertos con una chaqueta exterior de PVC.  

 Presentación de colores rojo, amarillo, verde y negro.  

 No combustible.  

 Material de cobre electrolítico blando.  

 Tensión de servicio de 600 Voltios.  

 Temperatura de operación de 60 grados centígrados.  

 Deberá cumplir con las pruebas de rigidez eléctrica y de enrollamiento, según la norma 

ITINTEC 370.048 (calibres mm.).  

6.1.12. CABLE DE CONTROL 3 X Nº 16 AWG 

Se utilizan para transportar la energía eléctrica del controlador a los grupos semafóricos. Su 

colocación se realizará de acuerdo al detalle de los planos de detalle eléctrico (ver planos 

código PVN-JCH-DE-PLN-001, PVN-JCH-DE-PLN-002 y PVN-JCH-DE-PLN-003.  

 

DESCRIPCIÓN:  

Los cables irán instalados de forma aérea, serán de una pieza desde el controlador hasta el 

semáforo, los empalmes entre cables solamente se permitirán en los registros de postes 

donde luego serán protegidos con cinta aislante y autovulcanizante, procediéndose 

posteriormente a sellar los empalmes con un barquillo que se rellenará con líquido epóxico o 

similar autovulcanizante, la protección será de tal manera que evite la humedad o cualquier 

tipo de líquido corrosivo.  

Los cables que conducen la energía eléctrica del controlador al semáforo serán del color de las 

luces, el cable común será de color negro.  

Los conductores eléctricos del tipo 3 x 1.31mm2 - NYY deberán cumplir con las siguientes 

Normas Técnicas:  

 El número de conductores será de 3.  

 El calibre del conductor será de 1.31mm2, totalmente cableado.  

 Normas de fabricación: IEC60502-1, NTP 370.255-1  

 Alta resistencia dieléctrica.  

 Resistencia a los cambios de temperatura.  

 Resistente a la humedad y abrasión.  

 Resistencia a ácidos, grasas y aceites.  

 Aislamiento de cloruro de polivinilo (PVC)  

 Los conductores aislados reunidos entre sí podrán estar forrados por una cinta no 

higroscópica y cubiertos con una chaqueta exterior de PVC.  

 Presentación de colores rojo, amarillo, verde y negro; o con identificación con 

números.  

 No combustible.  
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 Material de cobre electrolítico blando.  

 Tensión de servicio de 600 Voltios.  

 Temperatura de operación de 60 grados centígrados.  

 Deberá cumplir con las pruebas de rigidez eléctrica y de enrollamiento, según la norma 

ITINTEC 370.048 (calibres mm)  

6.1.13. CABLE DE CONTROL 2 X Nº 16 AWG 

Se utilizan para transportar la energía eléctrica del controlador a los grupos semafóricos. Su 

colocación se realizará de acuerdo al detalle de los planos de detalle eléctrico (ver planos 

código PVN-JCH-DE-PLN-001, PVN-JCH-DE-PLN-002 y PVN-JCH-DE-PLN-003.  

DESCRIPCIÓN:  

Los cables irán instalados de forma aérea, serán de una pieza desde el controlador hasta el 

semáforo, los empalmes entre cables solamente se permitirán en los registros de postes 

donde luego serán protegidos con cinta aislante y autovulcanizante, procediéndose 

posteriormente a sellar los empalmes con un barquillo que se rellenará con líquido epóxico o 

similar autovulcanizante, la protección será de tal manera que evite la humedad o cualquier 

tipo de líquido corrosivo.  

Los cables que conducen la energía eléctrica del controlador al semáforo serán del color de las 

luces, el cable común será de color negro.  

Los conductores eléctricos del tipo 2 x 1.31mm2 - NYY deberán cumplir con las siguientes 

Normas Técnicas:  

 El número de conductores será de 3.  

 El calibre del conductor será de 1.31mm2, totalmente cableado.  

 Normas de fabricación: IEC60502-1, NTP 370.255-1  

 Alta resistencia dieléctrica.  

 Resistencia a los cambios de temperatura.  

 Resistente a la humedad y abrasión.  

 Resistencia a ácidos, grasas y aceites.  

 Aislamiento de cloruro de polivinilo (PVC)  

 Los conductores aislados reunidos entre sí podrán estar forrados por una cinta no 

higroscópica y cubiertos con una chaqueta exterior de PVC.  

 Presentación de colores rojo, amarillo, verde y negro; o con identificación con 

números.  

 No combustible.  

 Material de cobre electrolítico blando.  

 Tensión de servicio de 600 Voltios.  

 Temperatura de operación de 60 grados centígrados.  

 Deberá cumplir con las pruebas de rigidez eléctrica y de enrollamiento, según la norma 

ITINTEC 370.048 (calibres mm)  
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6.1.14. CABLE DE ACOMETIDA 2 X Nº 12 AWG 

Se utilizan para transportar la energía eléctrica del controlador a los grupos semafóricos. Su 

colocación se realizará de acuerdo al detalle de los planos de detalle eléctrico (ver planos 

código PVN-JCH-DE-PLN-001, PVN-JCH-DE-PLN-002 y PVN-JCH-DE-PLN-003.  

DESCRIPCIÓN:  

Los cables irán instalados de forma aérea, serán de una pieza desde el controlador hasta el 

semáforo, los empalmes entre cables solamente se permitirán en los registros de postes 

donde luego serán protegidos con cinta aislante y autovulcanizante, procediéndose 

posteriormente a sellar los empalmes con un barquillo que se rellenará con líquido epóxico o 

similar autovulcanizante, la protección será de tal manera que evite la humedad o cualquier 

tipo de líquido corrosivo.  

Los cables que conducen la energía eléctrica del controlador al semáforo serán del color de las 

luces, el cable común será de color negro.  

Los conductores eléctricos del tipo 2 x 3.31mm2 - NYY deberán cumplir con las siguientes 

Normas Técnicas:  

 El número de conductores será de 2.  

 El calibre del conductor será de 3.31mm2, totalmente cableado.  

 Normas de fabricación: IEC60502-1, NTP 370.255-1. 

 Alta resistencia dieléctrica.  

 Resistencia a los cambios de temperatura.  

 Resistente a la humedad y abrasión.  

 Resistencia a ácidos, grasas y aceites.  

 Aislamiento de cloruro de polivinilo (PVC). 

 Los conductores aislados reunidos entre sí podrán estar forrados por una cinta no 

higroscópica y cubiertos con una chaqueta exterior de PVC.  

 Presentación de colores rojo, amarillo, verde y negro; o con identificación con 

números.  

 No combustible.  

 Material de cobre electrolítico blando.  

 Tensión de servicio de 600 Voltios.  

 Temperatura de operación de 60 grados centígrados.  

 Deberá cumplir con las pruebas de rigidez eléctrica y de enrollamiento, según la norma 

ITINTEC 370.048 (calibres mm). 

6.1.15. CABLE ELÉCTRICO 1 X 6 MM-TW 

Se utilizan para transportar la energía eléctrica del controlador a los grupos semafóricos. Su 

colocación se realizará de acuerdo al detalle de los planos de detalle eléctrico (ver planos 

código PVN-JCH-DE-PLN-001, PVN-JCH-DE-PLN-002 y PVN-JCH-DE-PLN-003.  
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Descripción:  

 El conductor eléctrico deberá cumplir con las siguientes Normas Técnicas:  

 Este cable se utilizará para la puesta a tierra.  

 Se regirá por la norma de fabricación ITINTEC 370.048 con tensión de servicio de 600 

Volt. y temperatura de operación de 60º C.  

 Tendrá un conductor de cobre recocido sólido con aislamiento de PVC y cubierta 

exterior de PVC de color amarillo/verde 

 Deberá tener resistencia a ácidos, grasas, aceites, abrasión y al calor hasta una 

temperatura de servicio retardante a la llama.  

 Deberá cumplir con las pruebas de rigidez eléctrica de enrollamiento. 

Los empalmes, uniones y derivaciones entre conductores del sistema de puesta a tierra se 

harán mediante terminales o conectores de cobre prensados. Solamente se permitirán su 

conexión dentro de cajas de paso, siendo protegidos con cinta aislante, vulcanizante, la 

protección será de tal manera que evite la humedad o cualquier tipo de líquido corrosivo. 

6.1.16. POZO A TIERRA 

Descripción 

El pozo tendrá una excavación de una sección de 0.80m.x 0.80m. mínimo por 2.68m. de 

profundidad, rellenado con capas compactadas de 0.30 m de tierra de chacra sin fertilizantes, 

según la medición que se haga en sitio una vez finalizado el pozo se verificará y medirá hasta 

obtener un ohmiaje menor de 15 Ohmios, el cual deberá ser comprobado mediante el empleo 

del instrumento Telurómetro; se complementará el mejoramiento de la resistividad del suelo 

mediante la aplicación de aditivos químico ecogel que garanticen su conductibilidad eléctrica 

por un mínimo de cuatro (4) años, que no sea corrosivo ni degradante del medio ambiente. El 

electrodo se irá instalando conjuntamente con las capas de tierra tratada. 

Electrodo 

El electrodo deberá ser una varilla de Cobre electrolítico al 99.90 % de alta conductividad de 

3/4” de diámetro, por 2.40 m de longitud, que deberá ser instalado en la parte central del pozo 

y en su parte superior se instalará el conductor de puesta a tierra calculado. 

Conexionado 

Para hacer la conexión del conductor de tierra al electrodo y entre los conductores del sistema 

solo se utilizará soldadura exotérmica auto fundente o similar. 

Caja y Tapa 

El pozo tendrá una caja de registro con su respectiva tapa construida de concreto. 

Resistencia de los Sistemas de Puesta a Tierra 
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La resistencia del sistema de puesta a tierra para protección, conformado por el electrodo 

vertical del pozo más el conductor de puesta tierra directamente enterrado, deberá ser igual o 

menor a 15 Ohmios.  

En el caso que no se obtenga los valores antes indicados, deberá complementarse con tantos 

otros pozos de tierra como sea necesario, interconectados en forma paralela mediante 

conductor de las mismas características que los anteriormente mencionados, pero separados 

en 6 metros de distancia como lo indica el Código Nacional de Electricidad.  Es necesario 

precisar que de ser necesario otro pozo a tierra, el costo de esta ejecución estará a cargo del 

contratista y no se pasará como adicional de obra.  

6.1.17. DUCTO DE PVC Ø3",  EN TIERRA, ANCHO DE 0.50M X P=0.40M 

Descripción: 

Ductor de PVC de Ø3" QUE SERÁ UTILIZADO PARA CONECTAR DE FORMA SUBTERRANEA EL 

POZO A TIERRA Y EL CONTROLADOR DE TRÁFICO. 

7. DESCRIPCIÓN TÉCNICA DE LA IMPLEMENTACION DE LOS BIENES 

7.1. Implementación de soportes tipo ménsula 

Para la implementación de los soportes tipo ménsula se deben efectuar las siguientes 

actividades:  

7.1.1. Acero en zapata para soporte tipo ménsula f´y= 4200 kg/cm2. 

Descripción 

 Esta partida comprende la habilitación y colocación del acero para las zapatas de acuerdo 

a los diámetros, espaciamientos indicados en los planos tanto para los soportes tipo 

ménsula como de poste. 

 Las varillas de acero se almacenarán fuera del contacto con el suelo, preferiblemente 

cubiertos y se mantendrán libres de tierra y suciedad, aceite, grasa y oxidación. Antes de 

su colocación en la estructura, el esfuerzo metálico debe limpiarse de escamas de 

laminado, óxido o cualquier capa que pueda reducir su adherencia. 

 Si hubiera demora en el vaciado del concreto, el refuerzo se re inspeccionará y se volverá 

a limpiar cuando sea necesario. 

 No se permitirá redoblado, ni enderezamiento en el acero obtenido en base a torsionado 

y otra forma semejante de trabajo en frío. 

 En acero convencional, las barras no deberán enderezar ni volverse a doblar en forma tal 

que el material sea dañado. 

 No se doblará ningún refuerzo parcialmente embebido en el concreto endurecido. 
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 La colocación de la armadura será efectuada en estricto acuerdo con los planos y se 

asegurará contra estricto acuerdo con los planos y se asegurará contra cualquier 

desplazamiento por medio de alambre de fierro cocido y clips adecuados en las 

intersecciones. 

 El recubrimiento de la armadura se realizará por medio de espaciadores de concreto tipo 

anillo u otra forma que tenga un área mínima de contacto con el encofrado. 

7.1.2. Concreto para Zapata f'c=210 Kg/cm2 para soporte tipo ménsula 

Descripción 

 Esta partida comprende el concreto para zapatas en soportes tipo ménsula, el cual deberá 

tener una resistencia a la compresión a los 28 días de f’c=210 Kg/cm2. 

Vaciado:  

 Antes de vaciar el concreto, se eliminará todo deshecho del espacio que va a ser ocupado 

por el concreto. El concreto será vaciado continuamente o en capas, de tal manera que 

ningún concreto será vaciado sobre otro que haya endurecido.  

Compactación: 

 El concreto durante e inmediatamente después de haber sido vaciado deberá ser 

completamente compactado mediante herramientas apropiadas, una paleta para 

concreto y otro implemento apropiado será usado según el concreto es vaciado para el 

agregado grueso se distancie de la superficie de las formas y el agregado fino fluya hacia 

las formas y se produzcan una superficie lisa en el trabajo terminado. 

 El concreto será compactado por vibraciones mecánicas, usando un vibrador, 

trabajándose minuciosamente y dentro de esquinas de las formas. La superficie sin 

exponer a escondidas, cavidades producidas por los tirantes de las formas y otros huecos, 

cangrejeros, esquinas o bordes rotos y otros defectos deberá ser completamente limpiada 

y de ser necesario resanadas y emparejadas con mortero.  

 Se extraerán probetas de concreto para ser sometidos a la prueba de comprensión, las 

cuales deben estar debidamente rotuladas y con firma del supervisor o inspector. Todo 

cilindro de concreto sometido a prueba, deberá desarrollar un mínimo de resistencia 

como sigue: Edad siete (07) días 60%. Edad veintiocho (28) días 100% de la resistencia 

solicitada para cada caso.  

 El curado de concreto debe iniciarse tan pronto como sea posible, el concreto debe ser 

protegido de saneamiento prematuro, temperaturas excesivamente calientes o frías, 

esfuerzos mecánicos y debe ser mantenido con la menor pérdida de humedad a una 

temperatura relativamente constante por el período necesario para hidratación de 

cemento y endurecimiento de concreto. Los materiales y método de cura deben estar 

sujetos a la aprobación del Inspector o Supervisor. 

 Conservación de la Humedad: El concreto ya colocado tendrá que ser mantenido 

constantemente húmedo, por medio de frecuentes riegos. Uno de los procedimientos 
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siguientes debe ser aplicado inmediatamente después de completado el vaciado y 

acabado. 

7.1.3. Concreto para Solado de zapata f'c=100 Kg/cm2 

Descripción  

 Esta partida se refiere a la ejecución de una capa de concreto simple de f´c=100 kg/cm2 y 

de espesor de acuerdo con lo especificado en los planos. Su finalidad es nivelar, 

uniformizar y mejorar la capacidad portante del terreno.  

Método de ejecución 

 La capa de concreto simple, según el espesor indicado en los planos, se ejecuta en el 

fondo de las excavaciones proporcionando una superficie plana para la colocación de la 

armadura.  

Método de medición 

 Esta partida se medirá por metros cúbicos (m3). 

Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con el contratista realizando las pruebas necesarias. 

7.1.4. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias 

7.1.5. Transporte 

 Para la instalación de los soportes tipo ménsula se utilizará principalmente un camión 

plataforma acondicionado con una grúa de brazo hidráulico de 9m. de longitud y una 

capacidad de 5Tn. de izaje la misma que deberá tener una canastilla en el extremo 

superior. El cual permitirá el izaje y transporte del mismo. Para el izaje se utilizarán 

tranqueras y conos de seguridad para desviar temporalmente el tránsito; el contratista 

deberá tomar las provisiones para evitar en la medida de lo posible molestias a terceros, 

para cuyo efecto solicitará incluso el apoyo de la policía de tránsito. Para el izaje de la 

estructura metálica se deberá sujetar el poste con faja de 5” en la parte central y otra en 

el extremo para orientar la posición e instalación del mismo. 

7.1.6. Método de control 

 Se debe verificar la longitud de anclaje y así mismo la correcta colocación de los soportes 

tipo ménsula. 
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7.1.7. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de soporte tipo ménsula instalado. 

7.2. Implementación de soportes tipo poste 

Para la implementación de los soportes tipo poste se debe efectuar las siguientes actividades:  

7.2.1. Acero en zapata para soporte tipo poste f´y= 4200 kg/cm2 

Descripción 

 Esta partida comprende la habilitación y colocación del acero para las zapatas de acuerdo 

a los diámetros, espaciamientos indicados en los planos tanto para los soportes tipo 

ménsula como pedestales. 

 Las varillas de acero se almacenarán fuera del contacto con el suelo, preferiblemente 

cubiertos y se mantendrán libres de tierra y suciedad, aceite, grasa y oxidación. Antes de 

su colocación en la estructura, el esfuerzo metálico debe limpiarse de escamas de 

laminado, óxido o cualquier capa que pueda reducir su adherencia. 

 Si hubiera demora en el vaciado del concreto, el refuerzo se re inspeccionará y se volverá 

a limpiar cuando sea necesario. 

 No se permitirá redoblado, ni enderezamiento en el acero obtenido en base a torsionado 

y otra forma semejante de trabajo en frío. 

 En acero convencional, las barras no deberán enderezar ni volverse a doblar en forma tal 

que el material sea dañado. 

 No se doblará ningún refuerzo parcialmente embebido en el concreto endurecido. 

 La colocación de la armadura será efectuada en estricto acuerdo con los planos y se 

asegurará contra estricto acuerdo con los planos y se asegurará contra cualquier 

desplazamiento por medio de alambre de fierro cocido y clips adecuados en las 

intersecciones. 

 El recubrimiento de la armadura se realizará por medio de espaciadores de concreto tipo 

anillo u otra forma que tenga un área mínima de contacto con el encofrado. 

7.2.2. Concreto para Zapata f'c=210 Kg/cm2 para soporte tipo poste 

Descripción 

 Esta partida comprende el concreto para zapatas en soportes tipo poste, el cual deberá 

tener una resistencia a la compresión a los 28 días de f’c=175 Kg/cm2. 
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Vaciado:  

 Antes de vaciar el concreto, se eliminará todo deshecho del espacio que va a ser ocupado 

por el concreto. El concreto será vaciado continuamente o en capas, de tal manera que 

ningún concreto será vaciado sobre otro que haya endurecido.  

Compactación: 

 El concreto durante e inmediatamente después de haber sido vaciado deberá ser 

completamente compactado mediante herramientas apropiadas, una paleta para 

concreto y otro implemento apropiado será usado según el concreto es vaciado para el 

agregado grueso se distancie de la superficie de las formas y el agregado fino fluya hacia 

las formas y se produzcan una superficie lisa en el trabajo terminado. 

 El concreto será compactado por vibraciones mecánicas, usando un vibrador, 

trabajándose minuciosamente y dentro de esquinas de las formas. La superficie sin 

exponer a escondidas, cavidades producidas por los tirantes de las formas y otros huecos, 

cangrejeros, esquinas o bordes rotos y otros defectos deberá ser completamente limpiada 

y de ser necesario resanadas y emparejadas con mortero.  

 Se extraerán probetas de concreto para ser sometidos a la prueba de comprensión, las 

cuales deben estar debidamente rotuladas y con firma del supervisor o inspector. Todo 

cilindro de concreto sometido a prueba, deberá desarrollar un mínimo de resistencia 

como sigue: Edad siete (07) días 60%. Edad veintiocho (28) días 100% de la resistencia 

solicitada para cada caso.  

 El curado de concreto debe iniciarse tan pronto como sea posible, el concreto debe ser 

protegido de saneamiento prematuro, temperaturas excesivamente calientes o frías, 

esfuerzos mecánicos y debe ser mantenido con la menor pérdida de humedad a una 

temperatura relativamente constante por el período necesario para hidratación de 

cemento y endurecimiento de concreto. Los materiales y método de cura deben estar 

sujetos a la aprobación del Inspector o Supervisor. 

 Conservación de la Humedad: El concreto ya colocado tendrá que ser mantenido 

constantemente húmedo, por medio de frecuentes riegos. Uno de los procedimientos 

siguientes debe ser aplicado inmediatamente después de completado el vaciado y 

acabado. 

7.2.3. Concreto para Solado de zapata f'c=100 Kg/cm2 

Descripción  

 Esta partida se refiere a la ejecución de una capa de concreto simple de f´c=100 kg/cm2 y 

de espesor de acuerdo con lo especificado en los planos. Su finalidad es nivelar, 

uniformizar y mejorar la capacidad portante del terreno.  
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Método de ejecución 

 La capa de concreto simple, según el espesor indicado en los planos, se ejecuta en el 

fondo de las excavaciones proporcionando una superficie plana para la colocación de la 

armadura.  

7.2.4. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.2.5. TRANSPORTE 

 Para el desarrollo de esta actividad se utilizará principalmente un camión plataforma 

acondicionado con una grúa de brazo hidráulico de 9m. de longitud y una capacidad de 

5Tn. de izaje la misma que deberá tener una canastilla en el extremo superior. El cual 

permitirá el izaje y transporte del mismo. Para el izaje se utilizarán tranqueras y conos de 

seguridad para desviar temporalmente el tránsito; el contratista deberá tomar las 

provisiones para evitar en la medida de lo posible molestias a terceros, para cuyo efecto 

solicitará incluso el apoyo de la policía de tránsito. Para el izaje de la estructura metálica 

se deberá sujetar el poste con faja de 5” en la parte central y otra en el extremo para 

orientar la posición e instalación del mismo. 

7.2.6. Método de control 

 Se debe verificar la longitud de anclaje y así mismo la correcta colocación de los soportes 

tipo poste. 

7.2.7. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de soporte tipo poste instalado. 

Implementación de semáforos 1c3l de 0.30m a leds aéreo 

7.3. Implementación de soportes tipo poste para controlador de tráfico 

Para la implementación de los soportes tipo poste para la instalación de un controlador de 

tráfico se debe efectuar las siguientes actividades:  

7.3.1. Acero en zapata para soporte tipo poste f´y= 4200 kg/cm2 

Descripción 

 Esta partida comprende la habilitación y colocación del acero para las zapatas de acuerdo 

a los diámetros, espaciamientos indicados en los planos tanto para los soportes tipo 

ménsula como pedestales. 
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 Las varillas de acero se almacenarán fuera del contacto con el suelo, preferiblemente 

cubiertos y se mantendrán libres de tierra y suciedad, aceite, grasa y oxidación. Antes de 

su colocación en la estructura, el esfuerzo metálico debe limpiarse de escamas de 

laminado, óxido o cualquier capa que pueda reducir su adherencia. 

 Si hubiera demora en el vaciado del concreto, el refuerzo se re inspeccionará y se volverá 

a limpiar cuando sea necesario. 

 No se permitirá redoblado, ni enderezamiento en el acero obtenido en base a torsionado 

y otra forma semejante de trabajo en frío. 

 En acero convencional, las barras no deberán enderezar ni volverse a doblar en forma tal 

que el material sea dañado. 

 No se doblará ningún refuerzo parcialmente embebido en el concreto endurecido. 

 La colocación de la armadura será efectuada en estricto acuerdo con los planos y se 

asegurará contra estricto acuerdo con los planos y se asegurará contra cualquier 

desplazamiento por medio de alambre de fierro cocido y clips adecuados en las 

intersecciones. 

 El recubrimiento de la armadura se realizará por medio de espaciadores de concreto tipo 

anillo u otra forma que tenga un área mínima de contacto con el encofrado. 

7.3.2. Concreto para Zapata f'c=210 Kg/cm2 para soporte tipo poste 

Descripción 

 Esta partida comprende el concreto para zapatas en soportes tipo poste, el cual deberá 

tener una resistencia a la compresión a los 28 días de f’c=175 Kg/cm2. 

Vaciado:  

 Antes de vaciar el concreto, se eliminará todo deshecho del espacio que va a ser ocupado 

por el concreto. El concreto será vaciado continuamente o en capas, de tal manera que 

ningún concreto será vaciado sobre otro que haya endurecido.  

Compactación: 

 El concreto durante e inmediatamente después de haber sido vaciado deberá ser 

completamente compactado mediante herramientas apropiadas, una paleta para 

concreto y otro implemento apropiado será usado según el concreto es vaciado para el 

agregado grueso se distancie de la superficie de las formas y el agregado fino fluya hacia 

las formas y se produzcan una superficie lisa en el trabajo terminado. 

 El concreto será compactado por vibraciones mecánicas, usando un vibrador, 

trabajándose minuciosamente y dentro de esquinas de las formas. La superficie sin 

exponer a escondidas, cavidades producidas por los tirantes de las formas y otros huecos, 

cangrejeros, esquinas o bordes rotos y otros defectos deberá ser completamente limpiada 

y de ser necesario resanadas y emparejadas con mortero.  
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 Se extraerán probetas de concreto para ser sometidos a la prueba de comprensión, las 

cuales deben estar debidamente rotuladas y con firma del supervisor o inspector. Todo 

cilindro de concreto sometido a prueba, deberá desarrollar un mínimo de resistencia 

como sigue: Edad siete (07) días 60%. Edad veintiocho (28) días 100% de la resistencia 

solicitada para cada caso.  

 El curado de concreto debe iniciarse tan pronto como sea posible, el concreto debe ser 

protegido de saneamiento prematuro, temperaturas excesivamente calientes o frías, 

esfuerzos mecánicos y debe ser mantenido con la menor pérdida de humedad a una 

temperatura relativamente constante por el período necesario para hidratación de 

cemento y endurecimiento de concreto. Los materiales y método de cura deben estar 

sujetos a la aprobación del Inspector o Supervisor. 

 Conservación de la Humedad: El concreto ya colocado tendrá que ser mantenido 

constantemente húmedo, por medio de frecuentes riegos. Uno de los procedimientos 

siguientes debe ser aplicado inmediatamente después de completado el vaciado y 

acabado. 

7.3.3. Concreto para Solado de zapata f'c=100 Kg/cm2 

Descripción  

 Esta partida se refiere a la ejecución de una capa de concreto simple de f´c=100 kg/cm2 y 

de espesor de acuerdo con lo especificado en los planos. Su finalidad es nivelar, 

uniformizar y mejorar la capacidad portante del terreno.  

Método de ejecución 

 La capa de concreto simple, según el espesor indicado en los planos, se ejecuta en el 

fondo de las excavaciones proporcionando una superficie plana para la colocación de la 

armadura.  

7.3.4. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.3.5. TRANSPORTE 

 Para el desarrollo de esta actividad se utilizará principalmente un camión plataforma 

acondicionado con una grúa de brazo hidráulico de 9m. de longitud y una capacidad de 

5Tn. de izaje la misma que deberá tener una canastilla en el extremo superior. El cual 

permitirá el izaje y transporte del mismo. Para el izaje se utilizarán tranqueras y conos de 

seguridad para desviar temporalmente el tránsito; el contratista deberá tomar las 

provisiones para evitar en la medida de lo posible molestias a terceros, para cuyo efecto 

solicitará incluso el apoyo de la policía de tránsito. Para el izaje de la estructura metálica 

se deberá sujetar el poste con faja de 5” en la parte central y otra en el extremo para 

orientar la posición e instalación del mismo. 
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7.3.6. Método de control 

 Se debe verificar la longitud de anclaje y así mismo la correcta colocación de los soportes 

tipo poste. 

7.3.7. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de soporte tipo poste para controlador instalado. 

7.4. Implementación de semáforos 1C3L de 0.30m a leds aéreo 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.4.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.4.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

7.4.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 

7.5. Implementación de semáforos 1C4L de 0.30m a leds aéreo 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.5.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.5.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 
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7.5.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 

7.6. Implementación de semáforos 1C3L de 0.30m a leds adosado 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.6.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.6.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

7.6.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 

7.7. Implementación de semáforos 1C3L de 0.30m con flechas a la izquierda a leds 

adosado 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.7.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.7.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

7.7.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 



  

 

 

 

 
 

26 
 

Jirón Zorritos 1203 – Lima - Perú 

T. (511) 615-7800 

www.gob.pe/pvn 

 

“Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres” 

“Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho” 

 

 

7.8. Implementación de semáforos 1C3L de 0.30m con flechas a la derecha a leds 

adosado 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.8.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.8.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

7.8.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 

7.9. Implementación de semáforos 1C2L de 0.30m a leds adosado 

Los semáforos serán instalados según el diseño presentado en el plano de código PVN-JCH-DS-

PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

7.9.1. Calidad de los materiales 

 El material a utilizar en este proceso será aprobado por el Inspector o Supervisor en 

coordinación con EL PROVEEDOR realizando las pruebas necesarias. 

7.9.2. Método de control 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los semáforos en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

7.9.3. Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de semáforos instalados. 

7.10. Instalación De Controlador De Tráfico 

Los controladores de tráfico serán instalados según el diseño presentado en el plano de código 

PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-JCH-DS-PLN-003. 

Método de control 



  

 

 

 

 
 

27 
 

Jirón Zorritos 1203 – Lima - Perú 

T. (511) 615-7800 

www.gob.pe/pvn 

 

“Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres” 

“Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho” 

 

 

 Se debe verificar la correcta instalación  de los controles en los soportes según diseño 

propuestos en los planos de código PVN-JCH-DS-PLN-001, PVN-JCH-DS-PLN-002 y PVN-

JCH-DS-PLN-003. 

Método de medición 

 Esta partida se medirá por unidad (u) de controlador instalado y funcionando. 

7.11. Instalación De Cables De Control Y Eléctrico 

7.11.1. Generalidades  

El objetivo de este apartado tiene las finalidades siguientes:  

Describir la instalación eléctrica en baja tensión del sistema eléctrico para la instalación de 

semáforos, de acuerdo a los alcances de la presente adquisición. 

7.11.1.1. Normativa Técnico-Legal  

 Código Nacional de Electricidad CNE.  

 Reglamento Nacional en Edificaciones RNE.  

 Ley Nº 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

 

7.11.1.2. Actividad  

La actividad a desarrollar es de implementar el sistema eléctrico desde el alimentador hasta la 

distribución hacia los equipos semafóricos, pruebas y la puesta en marcha.  

7.11.2. Instalaciones Eléctricas Provisionales: 

Las instalaciones eléctricas provisionales, para la obra deberán ser ejecutadas y mantenidas 

por personal calificado. Toda obra deberá contar con línea de tierra en todos los circuitos 

eléctricos provisionales, deberá descargar en un pozo de tierra según lo establecido en el CNE. 

Protecciones contra contactos directos  

Las protecciones contra contactos directos se realizarán mediante:  

 Aislamiento de las partes activas.  

 Protección complementaria por dispositivos de corriente diferencial residual.30mA.  

Protecciones contra contactos indirectos  

 Protección por corte automático de la alimentación.  

 Está destinado a impedir que una tensión de contacto de valor suficiente, se mantenga 

durante un tiempo tal que puede dar como resultado un riesgo.  
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 Las masas de los equipos eléctricos protegidos por un mismo dispositivo de protección, 

deben estar interconectadas y unidas por conductores de protección a una misma toma 

de tierra.  

7.11.3. Instalación eléctrica  

Se implementará siguiendo las normas y reglas del CNE.  

7.11.4. Cableado Eléctrico 

 La instalación eléctrica se realizará en todas sus secciones con conductores de cobre 

aislados del tipo NYY, con retardante al fuego, libre de halógenos, con poca emisión de 

humos salvo especificaciones descritas en el plano eléctrico. 

 El tendido será aéreo, garantizando que los diferentes cables de control estén juntos al 

tenderse entre soportes. 

 La instalación de los conductores eléctricos deben estar debidamente identificados 

mediante etiquetas.  

 Los conductores eléctricos no deben tener uniones, empalmes o derivaciones expuestos 

al aire, se deben realizar en los registros de estructuras metálicas.  

 El final de una línea sin alimentación tendrá terminal aislado de conexión para llegar a 

borneras, interruptores termo magnéticos y/o diferenciales, equipos semafóricos.  

 Los conductores que ingresan a gabinetes y equipos semafóricos, deben pasar a través de 

un pasacable aislado previamente instalado.  

 Se debe respetar el código de colores de conductores eléctricos en los circuitos y puesta a 

tierra.  

 Presentar, hojas técnicas, certificado de calidad y garantía de los materiales, dispositivos 

usados en la implementación de la red eléctrica como conductores eléctricos, 

Interruptores de protección (Termo magnéticos, Diferenciales), corta circuitos fusibles, 

tomacorrientes, borneras de conexión, conectores, cinta aislante, cinta vulcanizada. 

7.11.5. MÉTODO DE MEDICIÓN 

Esta partida se medirá por metro lineal (m)  según cada tipo de cable. 

7.12. Implementación De Pozo A Tierra 

Descripción 

El pozo tendrá una excavación de una sección de 0.80m.x 0.80m mínimo por 2.68m. de 

profundidad, rellenado con capas compactadas de 0.30 m de tierra de chacra sin fertilizantes, 

según la medición que se haga en sitio una vez finalizado el pozo se verificará y medirá hasta 

obtener un ohmiaje menor de 15 Ohmios, el cual deberá ser comprobado mediante el empleo 

del instrumento Telurómetro; se complementará el mejoramiento de la resistividad del suelo 



  

 

 

 

 
 

29 
 

Jirón Zorritos 1203 – Lima - Perú 

T. (511) 615-7800 

www.gob.pe/pvn 

 

“Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres” 

“Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho” 

 

 

mediante la aplicación de aditivos químico ecogel que garanticen su conductibilidad eléctrica 

por un mínimo de cuatro (4) años, que no sea corrosivo ni degradante del medio ambiente. El 

electrodo se irá instalando conjuntamente con las capas de tierra tratada. 

Electrodo 

El electrodo deberá ser una varilla de Cobre electrolítico al 99.90 % de alta conductividad de 

3/4” de diámetro, por 2.40 m de longitud, que deberá ser instalado en la parte central del pozo 

y en su parte superior se instalará el conductor de puesta a tierra calculado. 

Conexionado 

Para hacer la conexión del conductor de tierra al electrodo y entre los conductores del sistema 

solo se utilizará soldadura exotérmica auto fundente o similar. 

Caja y Tapa 

El pozo tendrá una caja de registro con su respectiva tapa construida de concreto. 

Resistencia de los Sistemas de Puesta a Tierra 

La resistencia del sistema de puesta a tierra para protección, conformado por el electrodo 

vertical del pozo más el conductor de puesta tierra directamente enterrado, deberá ser igual o 

menor a 15 Ohmios.  

En el caso que no se obtenga los valores antes indicados, deberá complementarse con tantos 

otros pozos de tierra como sea necesario, interconectados en forma paralela mediante 

conductor de las mismas características que los anteriormente mencionados, pero separados 

en 6 metros de distancia como lo indica el Código Nacional de Electricidad.  Es necesario 

precisar que de ser necesario otro pozo a tierra, el costo de esta ejecución estará a cargo del 

contratista y no se pasará como adicional de obra.  

MÉTODO DE MEDICIÓN 

Esta partida se medirá por unidad (Und). 

BASE DE PAGO 

El pago se efectuará de acuerdo al precio unitario especificado en el presupuesto, 

entendiéndose que dicho precio y pago constituirá la compensación total por toda la mano de 

obra, materiales, herramientas e imprevistos necesarios para la ejecución de la partida. 

7.13. Implementación De Ducto De Pvc Ø3" 

Descripción 

Realizado la apertura de la zanja y dejando el fondo de la zanja plano y nivelado con un solado 

de 2” de espesor se procederá a colocar un tubo de PVC-SAP de Ø 3” en el fondo de la zanja, 

debiendo dejarse un alambre nº16 en el interior de los tubos, desde la posición del pozo a 

tierra y registro del soporte de controlador, para facilitar el posterior pasado de los cables 

eléctricos. 
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La unión entre los tubos PVC deberá hacerse por embone, utilizando pegamentos especiales 

para tubos PVC. 

Se colocará a lo largo de la canalización una cinta plástica de señalización a fin de indicar la 

existencia de tubos con cableado para semáforos. La cinta deberá ser colocada de acuerdo al 

nivel indicado en los planos. 

Se realizará esta partida de acuerdo al detalle especificado en los planos. 

Método de medición 

Esta partida se medirá en metros lineales (m). 

8. RECURSOS ASIGNADOS A LA PRESTACION 

Los recursos asignados para cumplir con el objeto de la contratación tienen por finalidad 

garantizar la correcta adquisición e implementación. En ese sentido, para la adecuada 

gestión, a continuación, se mencionan los siguientes recursos: 

8.1. PERSONAL DEL CONTRATANTE 

ADMINISTRADOR/A DEL CONTRATO: 

Tiene por finalidad revisar, dar conformidad u observar la documentación presentada por 

El PROVEEDOR, así como realizar la verificación del cumplimiento de las condiciones 

contractuales del Contrato en el ámbito de su alcance y competencia, y en general las 

acciones propias de la administración de los contratos, tales como convocar a reuniones 

ordinarias y/o extraordinarias, requerir y/o trasladar requerimientos de información, entre 

otros. 

SUMINISTRO DE ENERGIA ELECTRICA: 

EL CONTRATANTE a través de la Unidad zonal XI – Lima se encargara de proveer de energía 

eléctrica en las intersecciones donde se implementarán los semáforos, una vez finalizada 

la implementación de estos dispositivos semafóricos a fin de que el PROVEEDOR, pueda 

finalizar con la implementación de estos dispositivos de control de tránsito. 

INSPECCIÓN: 

A fin de contar con un mecanismo de seguimiento y control adecuados de la ejecución de 

la compra e implementación, EL CONTRATANTE, en coordinación con el área usuaria, 

realizará labores de inspección. 

La inspección se realizará teniendo en cuenta las presentes especificaciones técnicas. 

Asimismo, el equipo de Inspección o Inspector de EL CONTRATANTE plasmará los 

resultados de las inspecciones mediante informes, los cuales se tramitarán a través de la 

Administrador/a del Contrato, según corresponda. 
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8.2. PERSONAL DEL PROVEEDOR 

EL PROVEEDOR proveerá para la adecuada implementación de los equipos adquiridos 

como mínimo el personal según lo indican las especificaciones técnicas5. Sobre este 

personal se precisa respecto a los siguientes: 

Cargo 
 

Cantidad Detalle de su participación 

Personal profesional: 

Ingeniero Residente Uno (01) 
Personal profesional. Obligatoria su participación a 
tiempo completo y dedicación exclusiva durante la 
implementación de los bienes. 

Especialista en 
Electricidad 

Uno (01) 
Personal profesional. Obligatoria su participación a 
tiempo completo y dedicación exclusiva durante 
implementación de los bienes. 

 

FORMACIÓN ACADÉMICA 

Requisitos: 

 Título Profesional en Ingeniería Civil y/o Ingeniería de Transportes, del personal 

requerido como Ingeniero Residente. 

 Título Profesional en Ingeniería Eléctrica y/o Electrónica, del personal requerido 

como Especialista en Electricidad. 

EXPERIENCIA: 

 24 meses de experiencia profesional mínima computada desde la colegiatura, 

como Gerente o jefe o responsable y/o Jefe de semaforización y/o mantenimiento 

semafórico y/o instalación de semáforos y/o reemplazo de semáforos y/o 

acondicionamiento semafórico, del personal requerido como Ingeniero Residente. 

 18 meses de experiencia profesional mínima computada desde la colegiatura, 

como Encargado, y/o Experto y/o Especialista y/o Responsable en/de electricidad 

y/o electrónica, en y/o para la elaboración y/o mantenimiento y/o 

implementación y/o conservación y/o reparación y/o acondicionamiento y/o en la 

ejecución de obra y/o servicios de instalación y/o rehabilitación y/o mejoramiento 

de/en semáforos y/o semaforización y/o control semafórico y/o controlador de 

tráfico y/o equipos semafóricos y/o control semafórico y/o controlador de 

semaforización, del personal requerido como Especialista en Electricidad. 

Cabe precisar que la participación de este personal, se requerirá a partir de la etapa de 

implementación de los bienes, de acuerdo a lo indicado en el numeral 14 del presente 

documento y se acreditara en un plazo máximo de 07 días calendarios a partir del día 

siguiente de firmado el contrato. 

 

                                                           
5 En relación a la consulta 6 del pliego de consultas. 
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EXPERIENCIA Se acreditará con cualquiera de los siguientes documentos: (i) copia 

simple de contratos y su respectiva conformidad o (ii) constancias o (iii) certificados o 

(iv) cualquier otra documentación que, de manera fehaciente demuestre la 

experiencia del personal propuesto. 

FUNCIONES Y ACTIVIDADES QUE DESARROLLARÁ EL PERSONAL 

Se detallan, sin ser limitativos, algunas de las funciones y/o actividades que 

desarrollará el personal para la dirección del proyecto: 

A. INGENIERO RESIDENTE. 

a) Liderar y responsabilizarse por el desarrollo de la compra e implementación 
dentro de lo establecido en el presente documento. 

b) Asumir la responsabilidad en materia técnica, legal, normativa, laboral, 
sanitaria, de seguridad y salud ocupacional por todo el personal profesional, 
auxiliar asignados. 

c) Liderar la programación, ejecución y seguimiento de las actividades que 
conforman la compra e implementación. 

d) Asumir la responsabilidad por la emisión correcta y oportuna de las 
comunicaciones del proyecto. 

e) Atender los requerimientos de información o gestiones especiales relativas al 
servicio. 

f) Informar a la inspección sobre cualquier hecho u ocurrencia sucedida en el 
desarrollo de sus servicios como: emergencias, siniestros y cualquier otro que a 
su criterio sea relevante para el servicio.  

g) Todas las que fueran inherentes a sus funciones en relación con la aplicación de 
lo dispuesto en la normativa sanitaria y laboral vigente durante la ejecución del 
contrato. 

B. ESPECIALISTA EN ELECTRICIDAD 

a) Asumir la responsabilidad por el cumplimiento de las especificaciones técnicas al 
respecto de las instalaciones eléctricas, controlador de tráfico, pozo de tierra. 

b) Verificar las especificaciones técnicas de los conductores eléctricos y su 
instalación 

c) Verificar las características de funcionamiento e instalación del controlador de 
tráfico. 

d) Verificar y realizar la instalación del pozo a tierra de los semáforos instalados 
e) Realizar las conexiones de la acometida de energía hacia el controlador de 

trafico  
f) Otras actividades inherentes al servicio contratado, ya que estas actividades no 

son limitativas sino enunciativas, pudiendo adicionarse o no considerarse de 
acuerdo con el desarrollo del servicio. 
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9. REQUISITOS DE CALIFICACION 

A. EXPERIENCIA DEL POSTOR EN LA ESPECIALIDAD 

 Requisitos: 
 
El postor debe acreditar un monto facturado acumulado equivalente a S/.500 000.00 
(Quinientos mil y 00/100 soles), por la venta e implementación de bienes iguales o similares al 
objeto de la convocatoria, durante los ocho (8) años anteriores a la fecha de la presentación de 
ofertas que se computarán desde la fecha de la conformidad o emisión del comprobante de 
pago, según corresponda. 
En el caso de postores que declaren en el Anexo N° 1 tener la condición de micro y pequeña 
empresa, se acredita una experiencia de S/.50 000.00 (Cincuenta mil y 00/100 soles), por la 
venta de bienes iguales o similares al objeto de la convocatoria, durante los ocho (8) años 
anteriores a la fecha de la presentación de ofertas que se computarán desde la fecha de la 
conformidad o emisión del comprobante de pago, según corresponda. En el caso de 
consorcios, todos los integrantes deben contar con la condición de micro y pequeña empresa.  
 
 
Se consideran bienes similares a los siguientes: 
 

a) Venta y/o Instalación de señalización vertical. 

b) Venta y/o acondicionamiento de semaforización 

c) Venta y/o reemplazo de semaforización 

d) Venta y/o instalación de controlador de trafico 

 
Acreditación: 
 
La experiencia del postor en la especialidad se acreditará con copia simple de (i) contratos u 
órdenes de compra, y su respectiva conformidad o constancia de prestación; o  (ii) 
comprobantes de pago cuya cancelación se acredite documental y fehacientemente, con 
voucher de depósito, nota de abono, reporte de estado de cuenta, cualquier otro documento 
emitido por Entidad del sistema financiero que acredite el abono o mediante cancelación en el 
mismo comprobante de pago6 correspondientes a un máximo de veinte (20) contrataciones. 

 
En caso los postores presenten varios comprobantes de pago para acreditar una sola 
contratación, se debe acreditar que corresponden a dicha contratación; de lo contrario, se 
asumirá que los comprobantes acreditan contrataciones independientes, en cuyo caso solo se 
considerará, para la evaluación, las veinte (20) primeras contrataciones indicadas en el Anexo 
Nº 8 referido a la Experiencia del Postor en la Especialidad. 

 
En el caso de suministro, solo se considera como experiencia la parte del contrato que haya 
sido ejecutada durante los ocho (8) años anteriores a la fecha de presentación de ofertas, 
debiendo adjuntarse copia de las conformidades correspondientes a tal parte o los respectivos 
comprobantes de pago cancelados. 
 
En los casos que se acredite experiencia adquirida en consorcio, debe presentarse la promesa 
de consorcio o el contrato de consorcio del cual se desprenda fehacientemente el porcentaje 

                                                           
6  Cabe precisar que, de acuerdo con la Resolución N° 0065-2018-TCE-S1 del Tribunal de Contrataciones del 

Estado: 
 
“… el solo sello de cancelado en el comprobante, cuando ha sido colocado por el propio postor, no puede ser 
considerado como una acreditación que produzca fehaciencia en relación a que se encuentra cancelado. 
Admitir ello equivaldría a considerar como válida la sola declaración del postor afirmando que el comprobante 
de pago ha sido cancelado” 
(…) 
“Situación diferente se suscita ante el sello colocado por el cliente del postor [sea utilizando el término 
“cancelado” o “pagado”] supuesto en el cual sí se contaría con la declaración de un tercero que brinde 
certeza, ante la cual debiera reconocerse la validez de la experiencia”. 
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de las obligaciones que se asumió en el contrato presentado; de lo contrario, no se computará 
la experiencia proveniente de dicho contrato.  
 
Asimismo, cuando se presenten contratos derivados de procesos de selección convocados 
antes del 20.09.2012, la calificación se ceñirá al método descrito en la Directiva “Participación 
de Proveedores en Consorcio en las Contrataciones del Estado”, debiendo presumirse que el 
porcentaje de las obligaciones equivale al porcentaje de participación de la promesa de 
consorcio o del contrato de consorcio. En caso que en dichos documentos no se consigne el 
porcentaje de participación se presumirá que las obligaciones se ejecutaron en partes iguales. 
 
Si el titular de la experiencia no es el postor, consignar si dicha experiencia corresponde a la 
matriz en caso que el postor sea sucursal, o fue transmitida por reorganización societaria, 
debiendo acompañar la documentación sustentatoria correspondiente. 
 
Si el postor acredita experiencia de otra persona jurídica como consecuencia de una 
reorganización societaria, debe presentar adicionalmente el Anexo N° 9. 

 
Cuando en los contratos, órdenes de compra o comprobantes de pago el monto facturado se 
encuentre expresado en moneda extranjera, debe indicarse el tipo de cambio venta publicado 
por la Superintendencia de Banca, Seguros y AFP correspondiente a la fecha de suscripción 
del contrato, de emisión de la orden de compra o de cancelación del comprobante de pago, 
según corresponda.  
 
Sin perjuicio de lo anterior, los postores deben llenar y presentar el Anexo Nº 8 referido a la 

Experiencia del Postor en la Especialidad. 
 

Importante 

En el caso de consorcios, solo se considera la experiencia de aquellos integrantes que se 
hayan comprometido, según la promesa de consorcio, a ejecutar el objeto materia de la 
convocatoria, conforme a la Directiva “Participación de Proveedores en Consorcio en las 
Contrataciones del Estado”. 

 

 

10. PLAZO 

El plazo establecido para la entrega e implementación de los equipos es de cuarenta y 

cinco (45) días calendarios, contabilizados a partir del día siguiente de la suscripción del 

contrato 

CONCEPTO PLAZO 

Suministro de equipos 15 días calendarios luego de firmado el 

contrato 

Implementación de equipos 45 días calendarios luego de firmado el 

contrato 

 

EL CONTRATANTE no será responsable por la modificación de fechas planteadas por EL 

PROVEEDOR; por lo que, dichas situaciones no dan lugar al reconocimiento de mayores 

gastos, ni costos, ni ampliaciones de plazo a favor de EL PROVEEDOR, ni a cualquier tipo de 

reclamación por parte de EL PROVEEDOR. 

11. INICIO 

El inicio del plazo se iniciará al día siguiente de firmado el contrato. 
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EL CONTRATANTE, comunicará a EL PROVEEDOR por escrito, la designación del equipo 

técnico que se encargará de la inspección de la entrega e implementación y/o de la 

administración del contrato, en un plazo máximo de cinco (05) días calendarios de la firma 

del contrato. 

12. COMUNICACIONES, COORDINACIONES Y REUNIONES 

Con Directiva N° 001-2022-MTC/20, del 17.01.2022; se establecieron las disposiciones que 

regulan el mecanismo de registro y control de reuniones en las que participe personal del 

Proyecto Especial de Infraestructura de Transporte Nacional – PROVIAS NACIONAL, con 

representantes de entidades privadas y/o proveedores. 

En este contexto queda establecida una primera reunión en la Sede Central de El 

Contratante, dentro de la primera semana contada a partir de la fecha de inicio efectivo, 

de participación obligatoria para el personal de EL PROVEEDOR, con el objetivo de 

coordinar aspectos relacionados a la compra y se podrá absolver las consultas que se 

tuviera respecto a la elaboración del Plan de Trabajo y/o a la ejecución de las actividades 

que forman parte del presente servicio de compra e implementación; para tal fin, EL 

PROVEEDOR  remitirá sus consultas como mínimo dos días antes de efectuarse la reunión. 

Sobre las gestiones con la Policía Nacional del Perú para el apoyo en la canalización 

provisional de vehículos (u otras gestiones relacionadas con la presente compra e 

implementación), se aclara que EL PROVEEDOR deberá adoptar las medidas necesarias 

para garantizar el adecuado proceso dentro de lo establecido en las especificaciones 

técnicas, siendo responsabilidad de éste la gestión de los recursos necesarios, por parte 

del proveedor. 

13. LUGAR DE ENTREGA Y VERIFICACIÓN DE BIENES 

El PROVEDOR, deberá entregar los equipos semafóricos, controlador de tráfico, postes de 

acero y accesorios a implementar descritos entre el numeral 6.1.1 al 6.1.10 de las 

presentes Especificaciones Técnicas en un plazo no mayor a los 15 días calendarios de 

firmado el contrato, esta entrega será necesaria para el pago de la primera armada, el cual 

deberá ser entregado en el almacén del campamento del tramo ubicado en Av. Santa 

Rosa SN cruce con la Av. Enrique Meiggs – Callao – Callao. 

Los bienes entregados por EL PROVEEDOR, deberán ser nuevos y de primer uso, no se 

aceptaran equipos o bienes que muestren signos de desgaste o uso previo, fuera de su 

embalaje original (En caso tener embalaje) o reparados, EL PROVEEDOR es responsable por 

la calidad de los bienes entregados, debiendo estos cumplir las especificaciones mínimas 

establecidas en el presente documento. 

EL PROVEEDOR, debe de realizar el reemplazo de las piezas y/o equipos defectuosos o que 

no cumplan con las especificaciones minimizas solicitadas, debiendo retirarlas del almacén 

donde fueron internados y reemplazados por nuevos equipos, los cuales deben ser 

nuevamente internados y verificados por EL CONTRATANTE, a costo y responsabilidad de 

EL PROVEEDOR. 
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EL PROVEEDOR, debe notificar, mediante correo electrónico, con al menos un (01) de 

anticipación la fecha en la que ingresara al almacén, los bienes solicitados. 

EL PROVEEDOR, podrá realizar entregas parciales en el almacén indicado. Estas entregas 

parciales deben ser superiores al 20% de la cantidad de los equipos totales solicitados. 

Los equipos que hayan sido observados y solicitado su reemplazo, deben ser ingresados 

con la siguiente entrega parcial (en caso darse entregas parciales), en caso contrario 

pueden ser entregados independiente del porcentaje q estos representen. 

Para otros casos, no previstos en el ingreso y verificación de equipos semafóricos, se 

realizaran previa coordinación con el personal designado por EL CONTRATANTE. 

EL PROVEEDOR debe tener claro, que todos equipos eléctricos, electrónicos, accesorios de 

montaje y estructuras metálicas deben ser ingresados al almacén previo a ser 

implementado. Esta condición no se aplica a los materiales que por su naturaleza, deban 

ser utilizados como materiales no muebles y/o herramientas durante el proceso de 

implementación. 

El o los correos electrónicos a los que se realizara esta notificación de internamiento, serán 

comunicados una vez notificado el inicio de la prestación. 

14. LUGAR DE IMPLEMENTACION. 

Luego de la verificación de los equipos ingresados al almacén, la implementación se 

ejecutará en las siguientes intersecciones: 

 Av. Morales Duárez (Ruta PE-20B) / Av. Santa Rosa (Ruta PE-20I). 

 Av. Morales Duárez (Ruta PE-20B) / Av. Aeropuerto. 

 Av. Morales Duárez (Ruta PE-20k) / Jr. Jorge Chávez. 

La implementación de estos dispositivos, deberán ser de acuerdo a lo indicado en los 

planos adjuntos en los Anexos 

La implementación de los bienes deberán ser realizados teniendo en cuenta no sobrepasar 

el plazo máximo de 45 días calendarios indicados en las presentes especificaciones 

técnicas y esta implementación será necesaria para el pago de la segunda armada. 

15. RESULTADOS ESPERADOS 

EL PROVEEDOR deberá entregar los semáforos implementados y probados de forma 

conjunta para verificar que todos los semáforos funciones de forma correcta en los cruces 

de Av. Morales Duárez (Ruta Nacional PE-20k) / Jr. Jorge Chávez, Av. Morales Duárez (Ruta 

Nacional PE-20B) / Av. Aeropuerto y Av. Morales Duárez (Ruta PE-20B) / Av. Santa Rosa 

(Ruta PE-20I) 

El PROVEEDOR, posterior a la implementación de los equipos semafóricos, deberá elaborar 

un informe final para la emisión de su conformidad por la implementación de los 

dispositivos, conteniendo el detalle de la construcción de los semáforos solicitados. 
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CONTENIDO MÍNIMO DEL INFORME FINAL. 

1. Introducción 

2. Marco legal 

3. Objetivos 

4. DESCRIPCIÓN  

4.1 Cronograma final de actividades 

4.2 Especificaciones Técnicas 

4.3 Recursos Utilizados 

4.4 Procedimientos de Trabajo 
 

5. Certificados de Garantía 

5.1. Certificado de garantía de los equipos semafóricos 

5.2. Certificado de garantía de Controlador semafóricos 

5.3. Certificados de garantías de los Cables Utilizados 

5.4. Certificados de garantía de las pruebas de Ohmiage del pozo a tierra 
 

6. Panel fotográfico. 

Nota: El proveedor podrá agregar títulos adicionales que considere pertinentes 

en función a los trabajos que se hayan realizado. 

16. GARANTÍA DE FIEL CUMPLIMIENTO   
La garantía de fiel cumplimiento será entregada para la suscripción del contrato, de 

acuerdo al monto estipulado del 10% del monto ofertado, según el monto estipulado en la 

propuesta económica. 

17. SISTEMA DE CONTRATACION 

Suma Alzada. 

18. MODALIDAD DE SELECCIÓN 

Procedimiento Clásico 

19. SISTEMA DE CONTRATACIÓN 
El sistema de contratación es suma alzada, es decir, la compra e implementación será 

ejecutado a todo costo, por lo que EL PROVEEDOR deberá presentar su propuesta, por un 

monto fijo, que incluya el costo directo, gastos generales, utilidades, tributos, seguros, 

pólizas, beneficios sociales, IGV y los demás impuestos de ley.  

20. MODALIDAD DE EJECUCION CONTRATUAL 
Llave en mano 

 

21. GARANTIA COMERCIAL DE LOS BIENES 

La garantía solicitada será mínima de un (01) año para todos los equipos semafóricos, 

controladores de tráfico, estructuras metálicas, cables utilizados y pozo a tierra. 



  

 

 

 

 
 

38 
 

Jirón Zorritos 1203 – Lima - Perú 

T. (511) 615-7800 

www.gob.pe/pvn 

 

“Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres” 

“Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho” 

 

 

EL PROVEEDOR es responsable por la calidad ofrecida y por los vicios ocultos por un plazo 

no menor de un (01) año contado a partir de la conformidad otorgada por EL 

CONTRATANTE.  Las excepciones a esta regla serán para los componentes fungibles y/o 

perecibles, siempre que la naturaleza de estos bienes no se adecue a este plazo. 

Entiéndase por garantía a la cobertura total postventa, para corregir los desperfectos o 

defectos de los componentes del equipo, originados por fallas de fábrica e instalación de 

componentes. Así como la adaptación e instalación realizada en las intersecciones. 

EL PROVEEDOR es el responsable absoluto de los trabajos que realiza, la responsabilidad 

por las omisiones, errores o deficiencias, métodos inadecuados o incorrectos, vicios 

ocultos de los servicios ofertados, de sus resultados y en los entregables, así como el 

perjuicio económico que ello produzca a EL CONTRATANTE; Por lo que en caso de ser 

requerido para cualquier aclaración o corrección, no podrá negar su concurrencia. En caso 

de no concurrir al requerimiento indicado, se hará conocer su negativa al Tribunal de 

Contrataciones del Estado y/o entidades correspondientes, a los efectos legales 

consiguientes. 

22. FORMULA DE REAJUSTE 

No corresponde 

23. CONFORMIDAD DE LA COMPRA E INSTLACION DE LOS BIENES 

23.1. Conformidad De La Entrega 

La conformidad de la entrega de bienes será otorgada por el jefe de LA UNIDAD ZONAL XI – 
LIMA (AREA USUARIA), luego de haber recibido los Bienes indicados en el numeral 6.1.1 al 
6.1.10, previa verificación de las Especificaciones Técnicas de los ingenieros especialistas de la 
Subdirección de Conservación mediante informe dirigido al jefe de LA UNIDAD ZONAL XI - 
LIMA, debiendo otorgar la conformidad en un plazo de siete (07) días de producida la 
recepción salvo que se requiera efectuar pruebas que permitan verificar el cumplimiento de 
la obligación, en cuyo caso la conformidad se emite en un plazo máximo de quince (15) días, 
bajo responsabilidad del funcionario que debe emitir la conformidad. 

23.2. Conformidad De La Implementación 

La conformidad de la entrega será otorgada por el jefe de LA UNIDAD ZONAL XI – LIMA (AREA 
USUARIA), luego de haber verificado  los Bienes indicados en el numeral en función de las 
especificaciones indicadas en el numeral 6.1.11 al 6.1.17 y numeral 7, previa verificación de 
las Especificaciones Técnicas de los ingenieros especialistas de la Subdirección de 
Conservación mediante informe dirigido al jefe de LA UNIDAD ZONAL XI - LIMA, debiendo 
otorgar la conformidad en un plazo de siete (07) días de producida la recepción salvo que se 
requiera efectuar pruebas que permitan verificar el cumplimiento de la obligación, en cuyo 
caso la conformidad se emite en un plazo máximo de quince (15) días, bajo responsabilidad 
del funcionario que debe emitir la conformidad. 

24. FORMA DE PAGO 

El pago se efectuará en Soles, y se realizará de acuerdo al monto de la propuesta 

económica a favor del postor adjudicado, en dos (02) armadas del 50 % cada una.  
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La Entidad paga las contraprestaciones pactadas a favor del contratista dentro de los diez 

(10) días calendario siguientes de otorgada la conformidad de cada entregable, siempre 

que se verifiquen las condiciones establecidas en el contrato para ello, bajo 

responsabilidad del funcionario competente.  

Adquisición de bienes 

Para efectos del pago por la adquisición de los bienes EL PROVEEDOR, debe alcanzar  a EL 

CONTRATANTE la siguiente documentación: 

 Documento del jefe de LA UNIDAD ZONAL XI - LIMA, emitiendo la conformidad de la 
adquisición de los bienes. 

 Factura por la adquisición de los bienes. 

 Guías de remisión de los equipos. 

Implementación de bienes 

Para efectos del pago por la implementación de los bienes EL PROVEEDOR, debe alcanzar  

a EL CONTRATANTE la siguiente documentación: 

 Documento del jefe de LA UNIDAD ZONAL XI - LIMA, emitiendo la conformidad de la 
implementación de los bienes. 

 Factura por la implementación de los bienes. 

La referida documentación se debe presentar en MESA DE PARTES FÍSICA Y VIRTUAL a 
través del correo electrónico mesapartespvn@pvn.gob.pe en el horario de recepción: lunes 
a viernes, de 8:30 am hasta 5:30 pm. 

25. ADELANTOS 

No corresponde. 

26. PENALIDADES 

Si EL PROVEEDOR incurre en retraso injustificado en la ejecución de las prestaciones objeto 
del contrato, EL CONTRATANTE le aplica automáticamente una penalidad por mora por 
cada día de atraso, de acuerdo a la siguiente fórmula: 
 

Penalidad Diaria = 
0.10 x monto vigente 

F x plazo vigente en días 
 
Donde: 
 
F = 0.25 para plazos mayores a sesenta (60) días o; 
F = 0.40 para plazos menores o iguales a sesenta (60) días. 
 
El retraso se justifica a través de la solicitud de ampliación de plazo debidamente 
aprobado. Adicionalmente, se considera justificado el retraso, y en consecuencia no se 
aplica penalidad, cuando EL PROVEEDOR acredite, de modo objetivamente sustentado, 
que el mayor tiempo transcurrido no le resulta imputable. En este último caso la 
calificación del retraso como justificado por parte de EL CONTRATANTE no da lugar al pago 

mailto:mesapartespvn@pvn.gob.pe
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de gastos generales ni costos directos de ningún tipo, conforme el numeral 162.5 del 
artículo 162 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado. 

 

Esta penalidad puede alcanzar un monto máximo equivalente al diez por ciento (10%) del 

monto del contrato vigente, o de ser el caso, del ítem que debió ejecutarse. 

 

Cuando se llegue a cubrir el monto máximo de la penalidad por mora, de ser el caso, LA 

ENTIDAD puede resolver el contrato por acumulación del monto máximo de penalidad. 

27. OTRAS CONDICIONES ADICIONALES 

No corresponde 

 

28. CONFIDENCIALIDAD DEL PROVEEDOR  

 

EL PROVEEDOR deberá cumplir con la Confidencialidad y Reserva Absoluta en el manejo de 

información a la que tenga acceso y que se encuentre relacionado con la prestación, quedando 

prohibido revelar dicha información a terceros. 

En tal sentido, el Proveedor deberá dar cumplimiento a todas las políticas y estándares 

definidos por EL CONTRATANTE en materia de seguridad de Información. Dicha obligación 

comprende la información que se entrega, así como la que se genera durante la ejecución de 

las prestaciones y la información producida una vez se haya concluido las prestaciones. 

 

29. NORMAS ANTICORRUPCIÓN 

 

El Proveedor acepta expresamente que no llevará a cabo, acciones que están prohibidas 

por las leyes u otras leyes anticorrupción. Sin limitar lo anterior, EL PROVEEDOR se obliga a 

no efectuar ningún pago, ni ofrecerá ni transferirá algo de valor, a un establecido de 

manera que pudiese violar las leyes locales u otras leyes anticorrupción, sin restricción 

alguna.  

En forma especial, el Proveedor declara con carácter de declaración jurada que no se 

encuentra inmerso en algún proceso de carácter penal vinculado a presuntos ilícitos 

penales contra el Estado Peruano, constituyendo su declaración, la firma del mismo del 

mismo en la Orden de Servicio y/o contrato de la que estas especificaciones técnicas 

forman parte integrante.  

30. NORMAS ANTISOBORNO 

El Proveedor, no debe ofrecer, negociar o efectuar cualquier pago, objeto de valor o 

cualquier dádiva en general, o cualquier beneficio o incentivo ilegal en relación al contrato, 
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que pueda constituir un incumplimiento de la ley, tales como robo, fraude, cohecho o 

tráfico de influencias, directa o indirectamente, o a través de socios, integrantes de los 

órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionarios, asesores o 

personas vinculadas, en concordancia o a lo establecido en artículo 11 de la Ley de 

Contrataciones del Estado, Ley N° 20225 y sus modificatorias, artículo 7° de su Reglamento 

aprobado mediante Decreto Supremo N° 344-2018-EF. 

Asimismo, el Proveedor  se obliga a conducirse en todo momento, durante la ejecución del 

contrato, con honestidad, probidad, veracidad e integridad y de no cometer actos ilegales 

o de corrupción, directa o indirectamente o a través de sus socios, accionistas, 

participantes, integrantes de los órganos de administración apoderados, representantes 

legales, funcionarios, asesores y personas vinculadas en virtud a lo establecido en los 

artículos antes citados de la Ley de Contrataciones del Estado y su Reglamento. 

Asimismo, el Proveedor se compromete a comunicar a las autoridades competentes de 

manera directa y oportuna, cualquier acto o conducta ilícita o corrupta de la que tuviera 

conocimiento; así también en adoptar medidas técnicas, prácticas, a través de los canales 

dispuestos por EL CONTRATANTE. 

De la misma manera, EL PROVEEDOR es consciente que, de no cumplir con lo 

anteriormente expuesto, se someterá a la resolución del contrato y a las acciones civiles 

y/o penales que EL CONTRATANTE pueda accionar. 

31. ANEXOS 
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